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ANTOS 
Ancona

 

Danilo Pasqualini 
Faustina Principi 
Alessandro Gradara 

Le Antos è una software house fondata nel 1992 e 
specializzata nella realizzazione di software per la 
gestione ed il controllo della fabbrica. La nostra 
missione è quella di trasformare le sfide quotidiane in 
opportunità straordinarie attraverso il potere del 
software gestionale innovativo. 
Attraverso la nostra competenza consentiamo a 
ciascun individuo, team e impresa di realizzare il 
proprio massimo potenziale, offrendo loro soluzioni 
specializzate e un'esperienza d'uso fuori dal comune. 
Bravo Manufacturing (www.bravomanufacturinig.it) è la 
soluzione MES prodotta e distribuita su tutto il territorio 
Italiano ed installato in stabilimenti extra-europei di 
alcuni dei nostri clienti italiani. 
Antos distribuisce e implementa anche soluzioni ERP 
per i settori della meccanica, elettronica e produzione 
alimentare. 
Le nostre soluzioni vengono scelte principalmente per il 
forte impatto ergonomico e la rapidità del ritorno 
dell’investimento. Maggiori dettagli sulla nostra azienda 
e sul Team Antos su www.antos.it. 

Antos is a software house founded in 1992 and 
specialized in the development of software for 
factory management and control. Our mission is to 
turn everyday challenges into extraordinary 
opportunities through the power of innovative 
management software. 
Through our expertise, we enable each individual, 
team, and business to realize their maximum 
potential by offering them specialized solutions and 
an exceptional user experience. Bravo 
Manufacturing (www.bravomanufacturing.it) is the 
MES solution produced and distributed throughout 
Italy and installed in non-European facilities of some 
of our Italian clients. 
Antos also distributes and implements ERP solutions 
for the mechanical, electronic, and food production 
sectors. 
Our solutions are primarily chosen for their strong 
ergonomic impact and the speed of return on 
investment. For more details about our company and 
the Antos Team, visit www.antos.it. 

ASSYRUS 
Brescia 
 

 

Luciano Ghezzi Assyrus è una società di consulenza informatica e di 
progettazione, installazione e gestione di infrastrutture 
IT di eccellenza. Una azienda di Brescia, nata agli inizi 
del 2000, grazie a un pool di ingegneri informatici che 
hanno scelto di integrare le proprie esperienze e 
competenze all’interno di una realtà solida e strutturata. 
Dalle reti ai sistemi, dalle tecnologie di virtualizzazione 
alle applicazioni client/server, fino alla business 
continuity. Forte di una relazione consolidata con i top 
vendor al mondo nelle soluzioni e nelle tecnologie IT, 
oggi Assyrus è un partner di fiducia per la 
trasformazione digitale di medie e grandi aziende, di 
qualsiasi settore, in grado di offrire un servizio 
completo, sempre allineato agli obiettivi di business. 

Assyrus is a computer consulting and design 
company, specializing in the design, installation, and 
management of top-notch IT infrastructures. 
Founded in Brescia in the early 2000s, the company 
emerged from a group of computer engineers who 
chose to integrate their experiences and skills within 
a solid and structured entity.From networks to 
systems, from virtualization technologies to 
client/server applications, all the way to business 
continuity, Assyrus boasts a well-established 
relationship with the world's top vendors in IT 
solutions and technologies. Today, Assyrus is a 
trusted partner for the digital transformation of 
medium and large companies across all sectors, 
offering comprehensive services always aligned with 
business objectives. 

http://www.bravomanufacturinig.it/
http://www.antos.it/
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BRUGAR 
Brescia 
 

 

Osvaldo Spranzi Dal 1982  siamo specializzati in lavorazioni 
galvaniche, trattamenti termici e superficiali per il 
settore armiero , automotive, meccanico ed industriale. 
La nostra azienda nasce a Gardone Val Trompia e il 
nome Brugar è l’acronimo di Brunitura Gardonese. 
Siamo fornitori dei marchi più prestigiosi nell’ambito 
armiero e automotive e siamo specializzati in brunitura, 
brunitura a freddo, cromatura interna , sabbiatura, 
tartarugatura, Cerakote® .  
La nostra attività ci contraddistingue sul mercato perché 
da sempre unisce la passione , l’artigianalità, le 
tradizionali tecniche di lavorazione delle 
armi,  tramandate da generazioni, alle più moderne 
tecnologie ed alla costante ricerca per garantire ai 
nostri partner una performance sempre più significativa. 

Since 1982, we have specialized in galvanic 
processing, heat treatments, and surface treatments 
for the arms, automotive, mechanical, and industrial 
sectors. Our company was founded in Gardone Val 
Trompia, and the name Brugar is an acronym for 
Brunitura Gardonese (Gardone Browning). We 
supply the most prestigious brands in the arms and 
automotive industries and specialize in browning, 
cold browning, internal chroming, sandblasting, turtle 
shell patterning, and Cerakote®. 
Our business stands out in the market because it 
has always combined passion, craftsmanship, 
traditional gunsmithing techniques passed down 
through generations, with the latest technologies and 
constant research to ensure our partners experience 
ever more significant performance. 

 
CAMP DIGITAL 
Bergamo 
 

 
  

Chiara Rivetti Supportiamo le aziende che hanno il coraggio di 
innovare, attraverso l’ideazione e la realizzazione di 
prodotti digitali di valore, ottimizzati per l’universo B2B. 

We support companies that have the courage to 
innovate by conceiving and developing valuable 
digital products, optimized for the B2B universe. 

CAPITANI 
Ancona 
 

  

Michele Capitani 
Filippo Capitani 

Da oltre 50 anni siamo un punto di riferimento nella 
produzione di minuterie metalliche di altissima 
precisione. Realizziamo dadi e particolari a disegno, 
comprensivi di trattamenti superficiali, per i settori 
automotive, agricoltura, elettrodomestico, arredamento 
e moda. 

For over 50 years, we have been a benchmark in the 
production of highly precise metal small parts. We 
manufacture custom nuts and components, including 
surface treatments, for the automotive, agriculture, 
household appliance, furniture, and fashion sectors. 
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CAVALLARI 
Ancona 
 

 

Francesco Cavallari L’azienda nasce nel 1989 e si occupa della gestione dei 
rifiuti partendo dal trasporto fino all’avvio a recupero. 
Cavallari sostiene l’economia circolare che si basa su 
un principio fondamentale: riutilizzare i materiali di 
scarto per alimentare nuovi cicli produttivi, riducendo al 
minimo gli sprechi, creando così un sistema capace di 
rigenerarsi da solo. Gli obbiettivi volti a sostenere la 
green economy nell’ambito della sostenibilità 
ambientale sono incentivare il recupero delle materie 
prime e valorizzare gli scarti di processo,.    
Uno staff di esperti del settore è in grado di supportare 
il cliente, in tutti i processi di recupero e smaltimento 
rifiuti, con un servizio a misura delle sue esigenze. 
 

The company was established in 1989 and is 
involved in waste management, from transportation 
to recovery. 
Cavallari supports the circular economy, which is 
based on a fundamental principle: reusing waste 
materials to fuel new production cycles, minimizing 
waste, thus creating a system capable of self-
regeneration. The objectives aimed at supporting the 
green economy in the field of environmental 
sustainability are to encourage the recovery of raw 
materials and to valorize process waste. 
A team of industry experts is capable of supporting 
the customer in all waste recovery and disposal 
processes, with a service tailored to their needs. 

CEREAL DORICA 
Ancona 
 

 

Roberto Starnari La Cereal Dorica è una società di commercio di cereali 
che opera sia in Italia che nel mercato Europeo e 
Internazionale. 
E’ stata fondata nel 2012 per consolidare le relazioni 
con le maggiori Società Multinazionali di commercio di 
commodities agricole con riferimento al mercato del 
Chicago Board of Trade (CME Group), che fornisce le 
quotazioni della materie agricole a livello mondiale. 
Le importazioni di Grano , Farina di soja e mais , via 
cargo e su rotaia , vengono scaricate presso i porti di 
Ravenna e Venezia. 
Dal 2020 la Cereal Dorica è concessionaria esclusiva 
dei magazzini per lo stoccaggio  dei cereali presso 
il porto di Ancona, contribuendo alla ripartenza del 
commercio cerealicolo presso lo scalo Dorico.  

Cereal Dorica is a grain trading company that 
operates both in Italy and in the European and 
international markets. It was founded in 2012 to 
strengthen relationships with major multinational 
companies trading agricultural commodities, with 
reference to the Chicago Board of Trade market 
(CME Group), which provides global agricultural 
commodity prices. 
Imports of wheat, soybean meal, and corn, by both 
cargo and rail, are unloaded at the ports of Ravenna 
and Venice. Since 2020, Cereal Dorica has been the 
exclusive concessionaire of warehouses for cereal 
storage at the port of Ancona, contributing to the 
revival of cereal trade at the Doric terminal. 
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CLABO 
Ancona 
 

 

Manuel Pupilli Le origini delle attività dell’Emittente risalgono alla fine 
degli anni ’50 del secolo scorso quando viene avviato il 
laboratorio artigianale specializzato nella realizzazione 
di soluzioni d’arredo per bar, pasticceria, gelateria e 
gastronomia, guidato dalla famiglia Bocchini. Nel 1980 
l’Ing. Claudio Bocchini fonda Orion Srl, dando inizio 
all’attività di produzione industriale di vetrine refrigerate 
per la conservazione e l’esposizione del gelato. 

The origins of the Issuer's activities date back to the 
late 1950s when the artisanal laboratory specialized 
in creating furnishings solutions for bars, pastry 
shops, ice cream parlors, and gastronomy was 
established, led by the Bocchini family. In 1980, 
Engineer Claudio Bocchini founded Orion Srl, 
initiating the industrial production of refrigerated 
display cases for the storage and presentation of 
gelato. 

COBO GROUP 
Brescia 
 

 

Enrico Linetti COBO è il punto di riferimento in progettazione, 
sviluppo, produzione e commercializzazione di 
componenti, sistemi e soluzioni complete per settori 
specializzati quali, ad esempio: macchine 
agricole, movimento terra, sollevamento e costruzioni, 
veicoli per l'ecologia ambientale, per l'uso industriale e 
il mercato delle due ruote. Fornisce i principali 
costruttori a livello globale di questi e molti altri settori. 

COBO is the reference point in the design, 
development, production, and marketing of 
components, systems, and complete solutions for 
specialized sectors such as agricultural machinery, 
earthmoving, lifting and construction, vehicles for 
environmental ecology, industrial use, and the two-
wheeler market. It supplies the major global 
manufacturers in these and many other sectors. 
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CONFINDUSTRIA 
ANCONA 
 

 

Umberto Martelli 
Federico Giuliodori 
Lara Diamante 

Confindustria Ancona rappresenta il sistema industriale 
della provincia, uno dei più dinamici dell'Italia centrale. 
450 imprese associate, delle quali l'80% sono piccole 
imprese, il 16% sono imprese di medie dimensioni e il 
4% sono grandi imprese, impiegando nel complesso 
quasi 40.000 persone. 
Il settore predominante è quello meccanico (in 
particolare elettrodomestici, cappe aspiranti, 
stampaggio, componenti per auto) seguito da servizi, 
chimica, informatica. 
Significativa la presenza di costruttori di impianti, e 
aziende operanti nei settori alimentare, cartografico, 
edile e arredo in legno. 
Confindustria Ancona è al fianco delle imprese 
associate nei loro processi di crescita, fornendo 
consulenza tempestiva e professionale sui temi fiscali, 
finanziari, dell'internazionalizzazione e delle risorse 
umane. 
Sosteniamo anche i nostri associati su temi di 
sostenibilità e digitalizzazione. 
Creiamo opportunità di networking tra i membri e 
organizziamo eventi esclusivi. 
Confindustria Ancona è la camera di risonanza delle 
richieste delle imprese, portando la voce degli 
imprenditori alle istituzioni e ai tavoli di lavoro. 
Facciamo parte della più grande Associazione 
Imprenditoriale d'Italia e d'Europa: più di 150 mila 
aziende di ogni dimensione e settore hanno scelto 
Confindustria e hanno aperto una nuova prospettiva per 
la loro attività  

Confindustria Ancona represents the industrial 
system of the province, one of the most dynamic of 
Central Italy. 450 associated companies, 80% small 
businesses, 16% medium businesses and 4% large 
businesses, employing the total of almost 40.000 
people. 
The predominant sector is that of mechanic (in 
particular household appliances, hoods, moulding, 
auto components) followed by services, chemistry, 
computer science.  
Significant the presence of plant builders, and 
companies operating in the food, cartography, 
construction, wood furniture sectors.  
Confindustria Ancona is alongside the associated 
companies in their growth processes, providing 
timely and professional advice on fiscal, financial, 
internationalization, human resources topics.  
We also support our members on sustainability and 
digitization topics. 
We create networking opportunities between 
members and we organize exclusive events. 
Confindustria Ancona is the echo chamber for the 
companies' requests, bringing their voice to 
institutions and tables.  
We are part of the largest Business Association in 
Italy and Europe: more than 150 thousand 
companies of all sizes and sectors have chosen 
Confindustria and opened a new perspective to their 
business. 
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CONFINDUSTRIA 
BRESCIA

 

Elisabetta Sinisi Confindustria Brescia fa parte di CONFINDUSTRIA, la 
principale rete imprenditoriale italiana, che rappresenta 
aziende industriali e di servizi. Fondata nel 1892, 
Confindustria Brescia è una delle più antiche 
organizzazioni imprenditoriali italiane. La nostra 
missione è rappresentare gli interessi delle 1300 
aziende associate, con i loro 67.000 dipendenti, e 
supportarle con una vasta gamma di servizi, al fine di 
semplificare la gestione aziendale e costruire una vera 
cultura imprenditoriale. I nostri principali settori 
industriali sono: 
1. METALLURGIA (Ferro e acciaio; metalli non ferrosi; 
fusioni di metalli) 
2. PRODOTTI METALLICI LAVORATI (Forgiatura, 
pressatura, stampaggio e laminazione di metalli; 
Trattamento e rivestimento di metalli; Articoli per la 
casa; Armi leggere) 
3. AUTOMOTIVE (Camion; Cerchi in lega di alluminio; 
Componenti powertrain e telaio; Altri componenti per 
l'"equipaggiamento originale" e per il "mercato di 
ricambio") 
4. MACCHINARI E ATTREZZATURE (Macchine per la 
formatura dei metalli e utensili; Macchine tessili; 
Rubinetti e valvole) 
5. PRODOTTI ALIMENTARI E BEVANDE 
6. PRODOTTI IN GOMMA 
7. MODA 

Confindustria Brescia belongs to CONFINDUSTRIA, 
the main Italian business network, representing 
industrial and service companies. Established in 
1892, Confindustria Brescia is among the oldest 
Italian business organizations.  
Our mission is to represent the interests of the 1300 
member companies, with their 67.000 employees 
and supporting them with a wide range of services, 
in order to simplify company management and to 
build a true entrepreneurial culture. 
Our main industrial sectors are: 

1. METALLURGY (Iron and steel; non-ferrous 
metals; castings of metals) 

2. FABRICATED METAL PRODUCTS 
(Forging, pressing, stamping and roll-
forming of metal; Treatment and coating of 
metals; Housewares; Light firearms) 

3. AUTOMOTIVE (Trucks; Aluminium alloy 
wheels; Powertrain and chassis 
components; Other components for “original 
equipment” and for the “after market”) 

4. MACHINERY AND EQUIPMENT (Metal 
forming machinery and machine tools; 
Machinery for textile; Taps and valves) 

5. FOOD PRODUCTS AND BEVERAGES 
6. RUBBER PRODUCTS 
7. FASHION 
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ELETTROMATIC 
Ancona 
 

 

Federica Lorenzetti Oggi, con i quattro principali settori dell’automazione, 
l’Elettrotecnica, l’Elettronica, la Pneumatica e 
l’Oleodinamica, la Elettromatic s.r.l. è in grado di 
fornire, ai costruttori di impianti e attrezzature 
automatiche, tutto il materiale per l’automazione e la 
ricambistica, il bordomacchina e la quadristica; inoltre 
a magazzino è presente un discreto assortimento di 
materiali elettrici per installazione e distribuzione. 
Negli ultimi anni si è allargata l’offerta con 
l’inserimento del reparto di automazione civile 
(Domotica), dove personale esperto è in grado di 
fornire spiegazioni e supporto agli operatori del 
settore nella progettazione e programmazione di mini 
PLC, sistemi di sicurezza, controllo e automazione 
accessi, monitoraggio ambientale e comunicazione 
integrata. Una gestione moderna e informatizzata dei 
propri magazzini consente la massima efficienza nelle 
consegne e la massima disponibilità di materiali in 
pronta consegna. Inoltre la costante collaborazione 
con le principali case dei marchi trattati consente 
l’aggiornamento continuo del personale garantendo la 
continuità e l’attualità dell’esperienza e del supporto 
fornito.  

Today, with its four main sectors of automation, 
electrotechnics, electronics, pneumatics, and 
hydraulics, Elettromatic s.r.l. is able to supply plant 
and equipment manufacturers with all the material 
for automation and spare parts, as well as control 
panel components; additionally, a decent 
assortment of electrical materials for installation 
and distribution is available in stock. In recent 
years, the range has expanded with the addition of 
the civil automation department (Home 
Automation), where experienced staff can provide 
explanations and support to industry operators in 
the design and programming of mini PLCs, security 
systems, access control and automation, 
environmental monitoring, and integrated 
communication. A modern and computerized 
management of its warehouses allows for 
maximum efficiency in deliveries and the highest 
availability of materials for immediate delivery. 
Furthermore, ongoing collaboration with the leading 
brands ensures continuous training of staff, 
guaranteeing the continuity and relevance of the 
experience and support provided. 

ELMEC 
Brescia 
 

 

Giovanni Palini WHO: elmec srl  
WHERE: siamo un'azienda nata a Polaveno, Brescia. 
WHEN: 1981. 
WHAT: ci occupiamo dell’ideazione, progettazione e 
realizzazione di meccanica al servizio dell’elettronica. 
WHY: Proveniamo da un territorio fatto di grandi storie 
dal passato ed eccezionali risorse naturali. Nell'area 
bresciana il legame con i metalli ha dato vita a distretti 
industriali unici, segnando la storia del tessuto 
manifatturiero italiano per come lo conosciamo.  

WHO: elmec srl   
WHERE: we are a company founded in Polaveno, 
Brescia.  
WHEN: 1981.  
WHAT: we conceive design and manufacture the 
mechanical components for your electronic 
equipment. 
WHY: we come from a land of great stories from 
the past and exceptional natural resources. In the 
Brescia area the connection with metals has given 
rise to unique industrial districts, marking the 
history of the Italian manufacturing fabric as we 
know it. 
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ENNEGI 
Pesaro Urbino 
 

 

Giulia Del Prete 
Marco Ciselli 

ENNEGI: progettazione e costruzione di stampi dal 
1946. ENNEGI nasce a Pesaro nel 1946 come 
modelleria per la realizzazione di manufatti industriali di 
vario genere. Giunta alla sua quarta generazione, 
vanta oltre settant’anni di storia nel panorama 
industriale europeo, durante i quali si è specializzata 
nella creazione di stampi per le tecnologie di 
termoformatura e di RRIM per il settore Automotive e 
nella realizzazione di attrezzature per il settore 
Aerospace. 

ENNEGI: Design and construction of molds since 
1946. ENNEGI was founded in Pesaro in 1946 as a 
modeling workshop for the production of various 
industrial artifacts. Now in its fourth generation, it 
boasts over seventy years of history in the European 
industrial landscape, during which it has specialized 
in the creation of molds for thermoforming and RRIM 
technologies for the Automotive sector, as well as 
the manufacturing of equipment for the Aerospace 
sector. 
 

ENOVETRO 
Ancona 
 

 

Rita Gagliardini Commercio all'ingrosso di vetrocontenitori, chiusure e 
prodotti enologici. 

Wholesale trade of glass containers, closures, and 
oenological products. 

FCF 
Ancona 
 

 

Asia Moroni 
Roberto Freddi 

La FCF è un azienda specializzata nella costruzione 
stampi di tranciatura, stampaggio materiali ferrosi e 
non, saldatura robotizzata, puntatura e rivettatura. 
Operiamo in diversi settori, ma il nostro mercato di 
riferimento è quello automotive (auto, macchine 
agricole, movimento terra, TIR ) servendo i nostri clienti 
sia a livello nazionale che internazionale. 

FCF is a company specialized in the construction of 
cutting dies, molding of ferrous and non-ferrous 
materials, robotic welding, spot welding, and 
riveting. We operate in various sectors, but our main 
market is the automotive industry (cars, agricultural 
machinery, earthmoving equipment, and trucks), 
serving our customers both nationally and 
internationally. 
 

GASPARETTI 
Ancona 
 

 

Lorenzo Gasparetti 
Filippo Gasparetti 

Raccolta, trattamento e smaltimento rifiuti, recupero 
materiali, commercio all'ingrosso di rottami e 
sottoprodotti metallici della lavorazione industriale 

Collection, treatment, and disposal of waste, 
material recovery, wholesale trade of scrap and by-
products from industrial processing. 
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GATTI FILTRAZIONI 
LUBRIFICANTI 
Brescia 
 

 

Fabio Gatti 20 anni di esperienza diretta nel settore dei lubrificanti 
industriali per garantire la migliore consulenza, 
affidabilità e professionalità a tutte le aziende. 
Nata dall’esperienza ventennale maturata dal suo 
fondatore, Fabio Gatti, nel campo dei lubrificanti e degli 
oli idraulici industriali, l’azienda è una realtà dinamica, 
flessibile e in costante sviluppo, in aggiornamento 
continuo per poter rispondere al meglio alle esigenze 
dei clienti, fornendo tecnologie innovative e soluzioni 
d’avanguardia in grado di offrire vantaggi concreti e 
benefici tangibili alle industrie. 
Oggi l’azienda dispone di 450 mq adibiti a capannone 
per gli uffici, le attività di logistica e produzione, oltre ad 
un’area laboratorio e una superficie esterna per la 
movimentazione. 

With 20 years of direct experience in the industrial 
lubricants sector, we guarantee the best 
consultancy, reliability, and professionalism to all 
companies. 
Born from the twenty years of experience gained by 
its founder, Fabio Gatti, in the field of industrial 
lubricants and hydraulic oils, the company is a 
dynamic, flexible, and constantly evolving reality, 
continuously updating to better meet the needs of 
customers, providing innovative technologies and 
cutting-edge solutions capable of offering concrete 
advantages and tangible benefits to industries. 
Today, the company has 450 square meters 
dedicated to warehouse space for offices, logistics, 
and production activities, as well as a laboratory 
area and an external surface for handling 
 

IRON MAX 
Pescara 
 

 

Alberto Trevisan Iron Max è una realtà commerciale nata nel 2011 con 
l’obiettivo di connettere i grandi player mondiali del 
settore delle macchine utensili per l’asportazione di 
truciolo, macchine e strumenti di misura con le imprese 
utilizzatrici e i costruttori di particolari meccanici di 
precisione nelle regioni del Centro Italia.  
In questi 10 anni di attività abbiamo costruito passo 
dopo passo un affiatato gruppo di persone capaci di 
affiancare i nostri clienti in ogni fase della vita e della 
gestione delle macchine da noi fornite.  
Concessionaria Ufficiale di : CITIZEN, MIYANO, 
MAKINO, OGP, JENOPTIK  

Iron Max is a commercial enterprise established in 
2011 with the aim of connecting major global players 
in the metal cutting machine tools, measuring 
machines, and tools sector with user companies and 
manufacturers of precision mechanical parts in the 
Central Italy regions. 
Over the past 10 years, we have gradually built a 
cohesive team capable of assisting our clients in 
every phase of the life and management of the 
machines we provide. 
Official dealer of: CITIZEN, MIYANO, MAKINO, 
OGP, JENOPTIK 
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ISMA COLOR 
Ancona 

 

Andrea Mancini 
Marco Mancini 

Service di Prestampa Flexo e Offset, ci occupiamo di 
tutto il processo di prestampa dalla lavorazione del file 
all’incisione. Dal 1996 forniamo servizi basati sulla 
partecipazione, sull’efficienza, sulla rapidità e sulla 
precisione e lo facciamo con l’attenzione 
all’innovazione, con la passione e con il desiderio di 
soddisfare ogni esigenza. Nel nostro moderno sito 
produttivo utilizziamo le tecnologie più innovative ed 
ecosostenibili con rispetto verso l’ambiente ed il 
territorio che ci ospita. Il lavoro di squadra è la nostra 
forza e ci permette di rappresentare un partner 
affidabile per le aziende che decidono di affidarsi a noi.  

Flexo and Offset Prepress Service: We handle the 
entire prepress process from file processing to 
engraving. Since 1996, we have provided services 
based on participation, efficiency, speed, and 
precision, all with a focus on innovation, passion, 
and the desire to meet every need. In our modern 
production site, we use the most innovative and eco-
friendly technologies with respect for the 
environment and the territory that hosts us. 
Teamwork is our strength, allowing us to be a 
reliable partner for companies that choose to rely on 
us. 

LF 
Ancona 
 

  

Roberto Luna 
Fausto Luna 

Fabbricazione e montaggio di strutture metalliche ferro 
e alluminio. 

Manufacture and assembly of metal structures in 
iron and aluminum. 

LUDABAK 
Ancona

 

Luca Paradisi Esperti in materie plastiche. Siamo tra le poche realtà a 
livello globale che possano trattare indistintamente 
materiali termoplastici e termoindurenti. Questo fornisce 
ai clienti che ci scelgono la possibilità di vagliare più 
soluzioni tecnologiche per i propri progetti. Con sempre 
maggior frequenza gli uffici tecnici di aziende 
multinazionali si rivolgono a noi per essere supportati 
nella scelta dei materiali più idonei. Siamo il tuo 
fornitore unico per tutte le lavorazioni successive al 
processo di stampaggio a iniezione delle materie 
plastiche. Possiamo gestire verniciature, cromature, ed 
assemblaggi complessi.  

Experts in plastics. We are among the few entities 
globally capable of processing both thermoplastic 
and thermosetting materials indiscriminately. This 
provides our clients with the opportunity to explore 
multiple technological solutions for their projects. 
Increasingly, the technical offices of multinational 
companies turn to us for support in selecting the 
most suitable materials. We are your sole supplier 
for all post-injection molding plastic processing. We 
can handle painting, chroming, and complex 
assemblies. 

  



 AZIENDA Partecipano  
al viaggio studio 

DESCRIZIONE  

MARVIT 
Ancona 

 

Andrea Marchetti Marvit S.p.A. - Tornitura di precisione di parti metalliche 
dal 1955. Siamo specializzati nella lavorazione di una 
vasta gamma di parti tornite e rettificate ad alta 
precisione in ottone, alluminio, acciaio ad alta velocità e 
acciaio inossidabile. Presso lo stabilimento di Osimo 
Stazione, Ancona, Marvit Spa produce componenti per 
diversi settori, tra cui Idraulica, Elettrodomestici, 
Automobilistico ed Idraulica. Effettuiamo operazioni di 
tornitura automatica e processi di rettifica esterna e 
interna. Per fornire ai suoi clienti un servizio completo, 
Marvit effettua anche operazioni di lavorazione 
meccanica secondaria su parti meccaniche tornite, 
trattamenti termici e trattamenti superficiali.  

Marvit S.p.A. - Italian precision metal parts turnery 
since 1955. We specialize in the machining of a wide 
range of high[1]precision turned and ground parts in 
brass, aluminum, high-speed steel and stainless 
steel. 
At its plant in Osimo Stazione, Ancona, Marvit Spa 
produces components for different sectors including 
Plumbing, Household Appliances, Automotive and 
Hydraulics. We perform automatic turning operations 
as well as external and internal grinding processes. 
To provide its customers with a complete service, 
Marvit also performs secondary machining 
operations on turned mechanical parts, heat 
treatments and surface treatments. 

MY CICERO 
Ancona 
 

  

Davide Fratoni 
Giulia Fanesi 

Dal 1988 sviluppiamo software ERP, gestionali integrati 
e sistemi di controllo per il trasporto. Siamo leader nel 
settore del trasporto pubblico, sviluppando sistemi 
informativi gestionali e applicativi integrati altamente 
innovativi. Il know-how acquisito in trent’anni di attività 
ci permette di elaborare una suite di applicazioni 
integrate e personalizzabili, orientate ad ottimizzare i 
processi produttivi e la vendita dei servizi di mobilità. 

Since 1988, we have been developing ERP 
software, integrated management systems, and 
control systems for transportation. We are leaders in 
the public transportation sector, developing highly 
innovative integrated management information 
systems and applications. The expertise gained over 
thirty years of activity allows us to develop a suite of 
integrated and customizable applications aimed at 
optimizing production processes and the sale of 
mobility services. 
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NEX LINE 
Brescia 
 

 

Arianna Chiarini Sul mercato dal 1993, Nex Line S.r.l. è specializzata 
nella lavorazione di profili estrusi in lega di alluminio. Ci 
occupiamo sia della lavorazione di profili di proprietà 
dei nostri clienti che della realizzazione completa di 
prodotti a disegno. Taglio a misura, tranciatura, 
lavorazione a controllo numerico sono tra le principali 
lavorazioni che offriamo. Partendo da un disegno 
esecutivo siamo in grado di fornire un telaio assemblato 
e lavorato, compreso di finitura superficiale 
(verniciatura a liquido o a polvere, ossidazione in barre 
o a pezzo, altre finiture particolari). A fronte di un ordine 
per il solo prodotto finale, ci occupiamo della 
realizzazione della matrice, estrusione profilo, taglio e 
lavorazione dei pezzi, assemblaggio e verniciatura. 
Nex Line S.r.l. inoltre produce e commercializza profilati 
in alluminio per insegne pubblicitarie, cartellonistica 
stradale e arredo urbano. 

Nex Line, established in 1993, is a company 
specialized in machining extruded aluminium 
profiles. We do CNC-machining on profiles 
belonging to our customers, but also manufacture a 
complete product from scratch, based on our 
customers’ drawings. Cutting, punch pressing, CNC 
milling are some of our main offerings. Starting from 
a customer’s drawing, for example, we manufacture 
a machined and assembled frame, including surface 
treatment (liquid or powder painting, anodizing, and 
other special treatments). With an order for the 
finished product, we will prepare the profile die, 
extrude the profile, cut and machine the pieces, 
assemble the frame and paint it. 
Nex Line S.r.l. also produces and sells aluminum 
profiles for advertising signs, signage and urban 
furniture. 

OPENJOBMETIS 
Brescia 
 

 

Ivano Tognassi 
Marco Tognassi 

Openjobmetis S.p.A. è l’Agenzia per il Lavoro presente 
sul mercato Italiano da oltre 20 anni, attiva nella 
somministrazione, ricerca, ricollocazione e formazione 
del personale. 
Openjobmetis è il primo operatore del settore a quotarsi 
su Euronext Milan di Borsa Italiana. 
Openjobmetis è fra i primi operatori del settore con un 
fatturato consolidato a fine 2022 di circa 768,4 milioni di 
euro. 
Il Gruppo Openjobmetis è presente su tutto il territorio 
nazionale con una rete capillare di circa 150 filiali e la 
sede centrale a Gallarate, in provincia di Varese.  
Il Gruppo conta oltre 800 dipendenti diretti e una 
gestione che fornisce lavoro a oltre 9.000 aziende. 
·  attraverso la controllata Family Care Srl - Agenzia 

per il Lavoro - il Gruppo offre alle famiglie clienti 
servizi di assistenza familiare per anziani e 
persone non autosufficienti. 

Openjobmetis S.p.A. is the Employment Agency 
operating in the Italian market for over 20 years, 
engaged in personnel administration, recruitment, 
reemployment, and training. 
Openjobmetis is the first operator in the sector to be 
listed on Euronext Milan of the Italian Stock 
Exchange. 
Openjobmetis is among the leading operators in the 
sector with a consolidated turnover at the end of 
2022 of approximately 768.4 million euros. 
The Openjobmetis Group is present throughout the 
national territory with a widespread network of 
approximately 150 branches and its headquarters in 
Gallarate, in the province of Varese. 
The Group has over 800 direct employees and a 
management that provides employment to over 
9,000 companies. 
Through its subsidiary Family Care Srl - Employment 
Agency - the Group offers family clients services for 
the care of the elderly and non-self-sufficient 
individuals. 
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PAIARDINI TINO SRL 
Pesaro Urbino 
 

 

Tino Paiardini 
Matteo Panorama 

 

Paiardini Tino s.r.l. è oggi un’azienda leader in 
lavorazioni meccaniche di precisione e montaggio 
gruppi. Nata nel 1980, da oltre 40 anni la Paiardini Tino 
s.r.l. si contraddistingue per la costante attenzione al 
cliente, per l’aggiornamento tecnologico continuo e per 
la professionalità del suo personale, che hanno 
permesso un processo di crescita costante nel tempo. 
Oggi l’azienda realizza componenti ad altissima 
precisione per clienti più importanti del settore, in 
qualità di fornitore della categoria free pass con elevati 
indici di qualità. Grazie alla sua struttura aziendale, alle 
competenze acquisite nel tempo e ai rapporti di 
partnership costruiti con diversi clienti, la Paiardini Tino 
s.r.l. è oggi in grado di offrire un servizio completo a 
360° sia nelle lavorazioni meccaniche di precisione 
singole, che nella realizzazione di gruppi assemblati 
anche come capocommessa. Da sempre impegnata a 
fornire ai propri clienti la massima qualità dei suoi 
prodotti, la Paiardini Tino s.r.l. investe in maniera 
continua in risorse umane, in strumentazioni di controllo 
e di collaudo e nelle relazioni con i clienti.  

Paiardini Tino s.r.l. is now a leading company in 
precision mechanical machining and assembly 
groups. Established in 1980, for over 40 years 
Paiardini Tino s.r.l. has been distinguished by its 
constant attention to the customer, continuous 
technological updating, and professionalism of its 
staff, which have allowed for steady growth over 
time. Today, the company manufactures 
components with extremely high precision for the 
most important clients in the sector, as a supplier of 
the free pass category with high quality indices. 
Thanks to its corporate structure, skills acquired over 
time, and partnerships built with various clients, 
Paiardini Tino s.r.l. is now able to offer a complete 
360-degree service both in single precision 
mechanical machining and in the assembly of 
assembled groups, even as the main contractor. 
Always committed to providing its customers with the 
highest quality products, Paiardini Tino s.r.l. 
continuously invests in human resources, control 
and testing equipment, and customer relations. 

PRANDELLI 
LORENZO 
Brescia 
 

  

Ines Prandelli La Prandelli Lorenzo e Figli Srl dal 1967 produce e 
commercializza leghe di ottone in pani per fusioni in 
conchiglia, bassa pressione, fusione in terra e 
pressofusione specializzandosi nella produzione di 
leghe affinate (fine grain) specifiche per rubinetteria, 
contatori, valvolame e maniglieria. 
Il nostro S.C.Q. (Servizio di Controllo Qualità) 
garantisce la qualità del prodotto e rilascia per ogni 
fornitura il certificato d’analisi chimica, micrografia M.O. 
e lucidabilità della lega. 

Since 1967, La Prandelli Lorenzo e Figli Srl has 
been producing and marketing brass ingots for shell 
casting, low-pressure casting, sand casting, and die-
casting, specializing in the production of refined (fine 
grain) alloys specific for plumbing fixtures, meters, 
valves, and hardware. Our Quality Control Service 
(S.C.Q.) ensures the quality of the product and 
issues a chemical analysis certificate, M.O. 
micrography, and polishability of the alloy for each 
delivery. 
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SALUMIFICIO DI 
GENGA 
Ancona 
 

  

Matteo Polli 
Giacomo Polli 

 

Il Salumificio di Genga è una piccola azienda, situata 
nel cuore delle Marche, che affonda le proprie radici in 
un territorio di rara bellezza caratterizzato da paesaggi 
naturali armoniosi e da origini medievali. 

The Salumificio di Genga is a small company located 
in the heart of the Marche region, rooted in a territory 
of rare beauty characterized by harmonious natural 
landscapes and medieval origins. 

SEMAR 
Ancona 
 

  

Michele Palmieri 
Samuele Spissu 

 

Semar è una società internazionale operante nel 
settore dell’elettronica che produce trasformatori e 
moduli di alimentazione dal 1973. 

Semar is an international company operating in the 
electronics sector, manufacturing transformers and 
power modules since 1973. 

SPACE WORK 
Brescia 
 

 

Dorika Franchini Società di consulenza nel campo delle Risorse Umane. 
La mission è quella di mettere al centro lo sviluppo del 
business del Cliente, accompagnandolo in processi di 
innovazione, selezionando le Persone più allineate al 
fabbisogno dell’organizzazione, valorizzandole. Un 
team composto da manager, psicologi e consulenti che 
facilitano il benessere, allenano e sviluppano le 
competenze per processi efficienti, supportano le 
organizzazioni nell’implementazione della sostenibilità 
sociale. 
In particolare ci occupiamo di: 

• Ricerca e Selezione 
• Formazione 
• Sviluppo Organizzativo 
• Temporary Management 
• Sostenibilità Sociale  

Human Resources consulting company. Our mission 
is to prioritize the development of the Client's 
business, accompanying them through processes of 
innovation, selecting individuals most aligned with 
the organization's needs, and enhancing their value. 
Our team consists of managers, psychologists, and 
consultants who facilitate well-being, train and 
develop skills for efficient processes, and support 
organizations in implementing social sustainability. In 
particular, we specialize in: 
* Recruitment and Selection 
* Training 
* Organizational Development 
* Temporary Management 
* Social Sustainability 
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STR AUTOMOTIVE 
Pesaro Urbino

 
  

Andrea Valli 
Barbara Strapazzini  
Massimiliano 
Cecchini 
Sara Strapazzini 

Soluzioni di alta qualità e tecnologia per l'industria 
automobilistica 

High-quality and technology solutions for the 
automotive industry. 

ZANNINI 
Ancona 
 

 

Alessandra Zannini 
Marco Zannini 

L'azienda è specializzata in prodotti ad alta tecnologia 
che coprono diversi settori industriali quali: automotive, 
valvolame, oleodinamica e pneumatica, 
elettromeccanica ed elettronica e industria degli 
elettrodomestici e del bianco. La capacità produttiva è 
garantita dalle 90 macchine CNC e monomandrino, 
dalle 10 macchine plurimandrino e dalle 15 macchine 
transfer unitamente a numerose attrezzature speciali. 
Gli stabilimenti servono numerosi clienti in tutto il 
mondo: Francia, Germania, Slovacchia, Stati Uniti, Sud 
America, Polonia e Svezia sono solo alcuni dei mercati.  

The company specializes in high-tech products 
covering various industrial sectors including 
automotive, valves, hydraulics and pneumatics, 
electromechanics and electronics, as well as the 
household appliances and white goods industry. 
Production capacity is ensured by 90 CNC and 
single-spindle machines, 10 multi-spindle machines, 
and 15 transfer machines along with numerous 
special equipment. The plants serve numerous 
clients worldwide: France, Germany, Slovakia, 
United States, South America, Poland, and Sweden 
are just some of the markets. 

 


